
¡Se trata de democrazia!
¡... incluyindo-ie a 
democrazia lingüistica!

Sí a  una globalizazión feita  por as  personas 
normals de toz os lugars.
 
Sí a una democrazia de dreito y de feito alazetada 
en a igualdá y en a libertá.
 
Churidicamén, toz tenemos dreito a informar-nos y 
esprisar-nos  libremén,  mesmo a  ran  internazional: 
¡Pero no pas en a realidá!
 
Os meyos de comunicazión de masas son menaus por 
os poders finanziers. Nomás as elites se comunican 
con zierta fazilidá a ran mundial a trabiés de tradutors 
y con aduda d'os diners.  Nomás una chiqueta parti 
d'a umanidá puede comunicar-se con relatibo esito.
 
¿Y la resta (cuasi o 100%)?
 

¿Y tú?
  
Chunto a la nuestra luengua materna amenistamos una 
luengua común, independién y aczesible ta toz
➔ que dé a totas as culturas o mesmo puesto en a 

cultura unibersal y
➔ que fique en o prozeso de comunicazión inter-

nazional a os que dica agora son amarguinaus d'él.
 
Nomás l'ESPERANTO fa posible:
➔ una comunicazión de igual a igual,
➔ una comunicazión democratica y fraternal.

  
Contauta con l'Asociación Izquierda y Esperanto 
S.A.T.E.H. (S.A.T. en Hispanio):
 

Trestallo de correus 8537
28080 Madrid (España)

<esperanto@nodo50.org>
SATEH: http://www.nodo50.org/esperanto/

SAT: http://www.satesperanto.org


